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	Evaluation justification (strengths and weaknesses of thesis):

Petra Julie Fimbingerová’s thesis focuses on the three approaches to the classifications of English idioms and their practical user-/applicability in the Czech-language environment. 
Strengths

1. The paper meets formal requirements. The bibliography contains the most recent sources important for the given topic.

2. The thesis has practical application in pedagogy. Additionally, the student tries to critically assess selected theoretical approaches to idioms via practical application of these classifications in teaching. 
Weaknesses

3. In my opinion, a better rooting in the origins and genesis of the approaches and classifications of idioms is missing (e.g., Smith (1925), perhaps Jaspersen (1933), Grace (1981), structuralists/formalists). Chronological ordering of cited works (e.g., p. 12) is also one of the ways of tracing the evolution of views. More attention to formatting of bibliography is required. 
4. I am also a bit uncomfortable with the somewhat misleading title 1.1. “General Perceptions” since my expectation was to learn about how the speakers perceive idioms rather than how different scholars approach classifications of idioms and interpretation of them. 
5. There are some grammatical and stylistic inaccuracies in the text: e.g., “…since the general conception, that idioms (or phrasemes) are fixed expressions and their meaning cannot be inferred from the separate meanings of its elements, cannot be applied to all the different types of idioms and “has to be rejected”…” (p. 12). 
6. It is not clear why in 1.3., the student shifts to “Slovak linguistics” in discussing the term “phraseme” as this term was most probably borrowed from the Russian formalists, e.g., Vinogradov, Polivanov, Kunin, who developed Charles Bally’s definition of phraseology and his classification of phraseological units further. Additionally, Mel’čuk has been publishing (in English too) on the topic of “phrasemes” since 1960s. 
7. It looks like the thesis relies too much on Liu (2008). 
8. It is not clear on what grounds “the most appropriate classes of idioms” were determined. Some empirical research is required to determine appropriateness, in my opinion.

9. Since the analytical part touches upon teaching idioms, it is somewhat unusual not to have an overview of approaches to teaching idioms in Czech/or other L2 teaching practices. Perhaps, an overview of how at least selected textbooks most used in the Czech schools approach the issue of idiom classification is also required. Sometimes there is level of discrepancy between grammar and lexis explanations in teaching and theory. 

	Questions to be answered by student:

1. How are non-native speakers introduced to the idiom classifications? Please, give examples of textbooks which use any of the classifications analyzed in the thesis.  
2. In 5.3.3.1. you discuss two false friend idioms vodit někoho za nos and lead sb by the nose. Based on your discussion, the dictionaries by Bočánkova and Kalina (2004) and Chromečka (2004) made mistakes in offering false friends as equivalents. Have you noticed more of these or other mistakes in the dictionaries you used for analysis? 
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